Эрик Сланов (ericslanov@gmail.com)

Делай ставку, бро
Действующие лица
	1. Айдар Уткелов  30 лет. Широкоплечий, стройный парень. Подвижный, с быстрой и правильной речью. Умный, расчетливый, с явно выраженными лидерскими качествами.
	2. Баян Уткелова  53 года. Мать Айдара. Стройная, эффектная дама. Возглавляет пресс-службу крупной компании. Привыкла легко и независимо держаться на людях
	3. Карим Садвакасов 61 год. дядя Айдара, старший брат Баян. Большой босс. Энергичный, харизматичный, надменный. Обладает хищным обаянием
	4. Мурат Садвакасов 49 лет, дядя Айдара, младший брат Баян. Вальяжный, остроумный мужик не без пристрастия к выпивке и женскому полу.
	5. Алия Аханова 27 лет, невеста Айдара. Высокая, обманчиво-хрупкая девушка. Длинные волосы, уложенные волной, лёгкая приветливая улыбка.
	6. Брокер 56 лет, человек без имени. Человек с незапоминающейся внешностью.
	7. Гена 29 лет, коллега и приятель Айдара. Шустрый, смешливый  парень 
	8. Рахим 35 лет, друг Айдара. Широкоплечий усатый мужчина. Бывший военный.
	9. Посредник 35 лет. Плотный, коротко стриженый мужик. Внимательный проницательный взгляд, говорит отрывисто.

Сцена первая. Айдар и Геннадий в кабинете Айдара.

Айдар: Когда я работал в Мюнхене там бытовала фраза: «Ты говно на моём ботинке». Все новички если не слышали это от начальства и просто старших, то чувствовали. Кишками ощущали. Нас четверо было джуниоров. И у нас было особое расписание – надо было приходить к семи тридцати, хотя контора официально работала с девяти.
Гена: Ну да, ну да. Я чумных сурков жрал, я на колчаковских фронтах раненный. 
Айдар: Смешно, блин. Я не за тем тебе всё это рассказываю, чтобы ветераном себя выставить. Просто я вижу, что молодняк тебе  на голову сел. Амбиции – это классно. Это –двигатель.. Но с амбициями должны идти какие-то навыки реальные. Я вчера смотрел, как один из ваших молодых работает. Сначала в курилке его видел. Он там за мировую политику рассуждал. Обама, Меркель, Путин – про всех знает, что им делать надо, что не надо. А потом в экселе сумму в колонке посчитать не смог. Этому гению надо в администрацию президента идти работать. Чего он у нас штаны протирает. Мы тут хернёй страдаем. Софт разрабатываем, манипуляторы там. А ему надо галактикой руководить. Вот и пусть чешет отсюда
Гена: Это же племянник этого..
Айдар: Да насрать. Родственникам помогать надо. Племянников брать на работу надо. Но края видеть тоже надо. Объясни дядьке, что его протеже – балбес с непомерными притязаниями.
Гена: К нам другие и не идут. Радоваться надо, что такие есть
Айдар: Что значит не идут, Гена? Ты же, блин, продажник. Так продавай нашу контору. И не всякому безграмотному шлаку из эколого-политологических акодемий. Где технари? У нас в городе четыре технических вуза. Ты  выпускников по именам должен знать. У нас есть, чем заманивать – мы не купи-продай контора – у нас разработка. Робототехника. Ты просто зажирел, Гена. Сидишь на жопе ровно и ждёшь, когда Энштейны с Кулибиными к нам прибегут. Не прибегут. Их ловить надо.
Гена. Скажешь, блин. Кулибины. Нету сейчас Кулибиных. Сейчас одни Шариковы
Айдар: Прекрати, Гена. Людей надо искать. Они всегда есть. Вы просто  всей твоей командой обленились и оборзели. Нам надо этим вопросом заняться. Во-первых – фильтровать разных клоунов, во-вторых – наладить подготовку спецов на нашей базе. С инженерами у нас порядок более или менее. А вот с менеджерами с техническим видением – совсем швах. Займись, Гена. Сделай это приоритетом.
 Ладно, мне бежать надо. Дядьку забирать. Завтра в одиннадцать жду в сервисном центре. Повестку я выслал. Пока-пока.

Сцена вторая. Айдар и Мурат в автомобиле. Айдар за рулём.

Айдар: Чё, обломилось сегодня? Банкет не перешёл в горизонтальную радость? Рано чёта домой поехал.
Мурат: Запомни, Айдеке, у любого нормального бабника обломов всегда больше, чем побед. Главное – не сдаваться. Как там поручи Ржевский говорил – «можно и по морде, но иногда впендюриваю»
Айдар:Ржевский говорил: «Обычно впендюриваю». «Иногда»- это для лохов.
Мурат: Цыц, мелюзга. Не учи отца детей делать.
Айдар: Слушаюсь, мон женераль.
Мурат: Кстати, Айдеке, у тебя в машине курят?
Айдар: Знаешь же, что нет. Запах потом мерзкий.
Мурат: Жаль. Ладно, потерплю.
Айдар: Переходи на вейп. От него перегара не остается.
Мурат: Аха-хах. Да ни за что.
Айдар: Почему?
Мурат: Да это же убивает всякий смысл курения.
Айдар: Какой, блин, в курении смысл кроме как закинуться никотином? Соснул бурбулятор и в норме.
Мурат. Вот именно, что соснул. А как же стиль? Когда я был молодым, все звёзды курили. Цой, Шэрон Стоун, Шерлок Холмс и Штирлиц. Они так восхитительно затягивались и пускали дым, что человек с моим воображением просто не мог им не подражать. А сейчас я смотрю на вейперов и удивляюсь. Они ведь сектанты. Поклонники члена робота Вертера. Как вообще можно прилюдно совать в рот шпиндель от токарного станка? Не понимаю. Бессмысленные и отвратительные действия.
Айдар: Для здоровья полезнее.
Мурат: Точно. Брюс Ли вон не курил. И помер в тридцать три года абсолютно здоровым.
Айдар: Аха-хах
Мурат: Вот отец твой кстати очень стильный курильщик. Как сейчас говорят - чэйн смокер - новую прикуривал от предыдущей. Помню его - в халате и таких чёрных прямоугольных очках. Стоит весь в дыму над своими склянками и размышляет. Хоть на плакат вешай. До чего умный мужик был. Зря Карим с ним так поступил. Такие головастые мужики на дороге не валяются..
Айдар: А как с ним Карим поступил?
Мурат: Мм. Ну так. Не очень аккуратно.
Айдар: Что значит "не очень аккуратно"?
Мурат: Знаешь, я не очень то помню. Давно дело было.
Айдар: Мама всегда говорила, что отец от нас ушёл..
Мурат: Ну в обще да. Как бы ушёл…
Айдар: Что значит «как бы»
Мурат: Ну знаешь, я там не был, как дело точно было – не знаю. Говорят, что ушёл. Твой папашка себе на уме был. И гордый.
Айдар: При чём здесь гордость? Он из-за гордости ушёл что-ли? Мама говорила – бросил нас. То ли спутался с кем-то, то ли дела какие-то левые появились
Мурат: Ну так и было, скорей всего. Я то свечку не держал.
Айдар: Темнишь чего-то, Мурат
Мурат: Да чё пристал? Без немножко тридцать лет прошло. Я тогда только из армии вернулся. У меня другие заботы были. А тут у Баянки с твоим папаней не сошлось. Я в чужие семейные дела не лезу.
Айдар: А дядя Карим, стало быть залез? Раз, как ты говоришь он "с ним так поступил"?
Мурат: Да чего ты пристал, говорю? Чего Кариму – радоваться надо было, что его сестру бросили? Песни петь?
Айдар: Опять не сходится. Говоришь умный был. В работе весь. Гордый. И тут же – спутался, левые дела. Клоун какой-то получается.
Мурат: Знайшь, Айдеке. Ты со своей маманей эти дела обсуждай. Ты мужик взрослый. И отцом своим никогда не интересовался, а теперь вдруг вопросы появились. А от меня отстань, пожалуйста.
Айдар: Хорошо. Понял.
Мурат: Высади меня здесь.
Айдар: Ты же бухой - давай до подъезда довезу.
Мурат: Во-первых не бухой, а выпивший. А во-вторых - пройтись хочу. Сигареты кончаются - куплю. Будь здоров, Айдеке.

Сцена третья. Айдар и Баян идут по набережной

Баян: Как твои дела, Айдарик?
Айдар: Не стану скрывать, мама - прекрасно.
Баян: Мне нравится, что ты не жалуешься. Сейчас все жалуются.
Айдар: Мы, Уткеловы не такие. Даже Мурат вон говорит.
Баян: Ахах. Чего это Мурат нашу фамилию вспомнил.
Айдар: Мы спонтанно пообщались несколько дней назад. Видимо он слегка расчувствовался. Потому как выпимши был.
Баян: Ну и что ещё он сказал.
Айдар: Сказал, что я вылитый папа. Такой же умный
Баян: Интересно. С чего бы ему вспоминать твоего отца...
Айдар: И твоего мужа...
Баян: Странно ты как-то говоришь
Айдар: Странно, что ты его никогда не вспоминаешь
Баян: Ничего странного. Во-первых столько лет прошло. Во-вторых - зачем вспоминать человека, который тебя бросил
Айдар: Бросил? 
Баян: Я тебе тысячу раз об этом рассказывала. Мы жили в Караганде. Твой отец был химик-технолог, работал на комбинате, занимался катализаторами. К ним в отдел устроилась смазливая лаборантка..
Айдар: Не преувеличивай, мама. Не тысячу раз. И теперь я понимаю, что меня напрягает в твоих рассказах.
Баян: Что же?
Айдар: Что они звучат как вызубренный урок. Шёл, поскользнулся, упал, потерял сознание, очнулся - гипс. Так не говорят, когда вспоминают о близких. Так говорят, если изо всех сил пытаются о них забыть.
Баян: Раньше тебя это не смущало.
Айдар: Всегда смущало. Просто я думал, что тебе больно об этом говорить.
Баян: Мне больно.
Айдар: Только не потому, что тебя бросили. А потому что ты бросила. Ты бросила папу
Баян: С чего ты взял?
Айдар: Мама не начинай. Ты не на работе. Не просто так всё говорю. Кое-что узнал о нашей жизни в Караганде.
Баян: Например.
Айдар: Например, что в тот день, когда мы уехали, папа лежал в реанимации без сознания. И что очнулся только через два дня. И, конечно, ждал нас. А когда его выписали - понял, что нас дома нет. Мы уехали.
Баян: Айдарик...
Айдар: Да, мама. Вот. Я получил выписку из истории болезни. Поступил в приёмное отделение без сознания. Сотрясение. Перелом трёх рёбер и голени.
Баян: Айдар, я не могла...
Айдар: Мама. Лучше просто всё расскажи. Кто это сделал и почему мы уехали. Почему ты оставила его в этой вонючей больнице? Он же мог умереть.
Баян: Это всё Карим. Они с Дулатом почте сразу друг друга невзлюбили. Очень разные люди. Очень. Дулат - талантливый химик. Он всегда просто хотел работать - решать интересные задачи. Даже когда все стали терять интерес к науке и уходить в бизнес - он не оставил лабораторию. Зарплата была маленькая, но он находил какие-то подработки. Нам, в общем, хватало. И тут Карим занялся какими-то мутными схемами. Со спиртом. С водкой поддельной. И захотел, чтобы Дулат ему помог, он ведь отличный технолог. Дулат, естественно, отказался. Карим настаивал, проходу не давал. Угрожал, что разведёт нас. Мы тогда уехали в Караганду - подальше от Карима. Отец твой там устроился в комбинатовскую лабораторию. Ему очень нравилось. Он всегда говорил: катализаторы - это мотор всей нашей жизни. Я в этом ничего не понимала, но была рада за Дулата.
Однако Карим и там нас достал. Приезжал. Уговаривал. Грозил. Знаешь, мне кажется, что больше из принципа, чем по необходимости. Его злило, что кто-то из близких ничего у него не просит. А от независимости Дулата он просто бесился. И вот как-то он и подстроил Дулату это избиение. Был у Карима подручный. Не знаю имени, все называли его Брокер. Он все и организовал возле работы. Подослал каких-то подонков.
Айдар: Организовал. А ты? Почему ты уехала? 
Баян: Я испугалась. Испугалась, что Карим вообще его убъет. Тогда времена были такие. Люди озверели и жизнь человеческая очень подешевела. И, если честно, поддалась на уговоры Карима. У него уже тогда появились просто огромные по тем временам деньги. Вокруг все сыпалось - жизнь становилась тяжелее. А у него вообще не было бытовых проблем. Он обещал мне отличную работу, обещал выучить тебя. Да в общем так оно и вышло...
Айдар: Где это Брокер сейчас? Как его найти?
Баян: Понятия не имею. Мне он на глаза не попадался с тех самых пор, как мы с Дулатом... Но ты и сам его сможешь найти. У тебя получится, сынок.
Айдар: Пошли, мама. Я отвезу тебя домой.
Баян: Что ты задумал, Айдарик?
Айдар: Пойдём, мама. Я отвезу тебя домой.

Сцена четвёртая. Брокер и Айдар сидят в переговорной.

Брокер: Не переоценивай себя, парень. В мире гораздо больше людей, которым что-то надо от меня, чем тех, от которых что-то нужно мне. Вторых вообще исчезающее мало
Айдар: А я вот из третьей категории. Да, мне нужно кое-что от вас. А вам очень надо что-то от меня.
Брокер: Хм. И что же тебе нужно?
Айдар: Мне нужно знать несколько фактов из прошлого. Из тех времён, когда вас называли… Брокер.
Брокер: Дурацкая кликуха.
Айдар: По тем временам вполне себе к месту. Тогда все мечтали быть брокером или дилером. Или ещё каким дистрибьютором
Брокер: Что ты можешь знать о тех временах
Айдар: Кое-что могу. Немного. Говно были времена. Вкладыши, видеокассеты, приставка Денди. Но детство не выбирают. Знаете, мы что-то отвлеклись. Давайте к делу. Я за вас начну. Вы были правой рукой Карима Садвакасова и вас называли Брокер…
Брокер: Ты очень борзый.
Айдар: Фу. Как некультурно. Зачем вы используете такие маргинализмы. По вашему нынешнему статусу вам следует говорить… Ну, например слово «аррогантный». "Борзый" как-то слабо сочетается с вашим галстуком за пятьдесят тысяч
Брокер: Семьдесят
Айдар: Тем более. Шопинг не самая сильная моя сторона. Но я не борзый. Я настойчивый, когда мне надо. А сейчас мне очень надо.
Брокер: Хм. Ну хорошо, а что от тебя нужно мне?
Айдар: О! Начался разговор. Вот небольшая стопочка бумаг. Каждая из этих бумажек в отдельности просто скучна. Но если их собрать вместе – получится очень забавная картина. У нас ведь есть парочка минут, чтобы её нарисовать?
Брокер: Валяй.
Айдар: Валяю. Без предисловий. Дельта-групп в две тысячи восьмом купила в Таразе плодоконсервный комбинат. Старый еще советский. Что самое ценное в таком производстве, камрад Брокер? Напоминаю - ёмкости для сока. Огромные железные баки из очень качественной нержавейки. Фактически Дельта-групп заплатила только за эти баки, которые уже стоят в нужном месте.
Но когда в Тараз прибыла команда монтажников из Дельта-групп - бочек на месте не было. Куда делись? Вывезли. Кто вывез? Хрен его знает. А вот я знаю. И вы, сеньор Брокер, знаете. Люди из Дельты потом месяц на четвереньках по Таразу ползали, нюхали цемент. Посадили какого-то алкаша начальника охраны. Бочек не нашли. Мало ли таких бочек? Мало, Брокер. И вы лучше других знаете, что мало. Поэтому быстро переправили их в Бишкек, а оттуда в Китай.
Вот тут ксерокопии инвойсов. Качество неважное, но сумму и номер Таразовские налоговики разглядят. Им очень обидно лишиться такого вкусного налогоплательщика. Да и Дельта захочет узнать, кто их швЫрнул
Брокер: Любопытно. Ты подготовился. Ещё что-то?
Айдар: Да. Вот такой еще казус. Любопытный. Пять лет назад дело было. Оборудование для сахарного завода в той же ЮКО на три миллиона долларов. По постоплате. По солидной гарантии. Гарантии потом оказались так себе - говно просто гарантии, но китайцы оборудование уже поставили. А вот оплаты так и не дождались. Они потом ездили сюда - мотались между Астаной и Шымкентом - искали правды. Наивные ребята были.
Завода никакого не было. Оборудования на адресе доставки тоже не оказалось. Как же так? Но мы то с вами, Брокер, знаем как. Оно было на сахарном заводе. Но не в ЮКО, а в городе со сладким названием Изюм Харьковской области. Правильно, куда ещё девать сахар. Только в Изюм. Сколько вам дали за завод? Где-то миллион, думаю. Ничего так гешефтик.
А сейчас у вас бизнес в Сычуане. А если добрые китайцы об этом узнают? Если кто-то им подскажет, что чувачок, что крутанул их на три ляма сейчас построил завод у них под боком? Они ведь захотят придти к нему с песнями, плясками и подарками.
Брокер: У меня нет бизнеса в Китае.
Айдар: Чудно. Нет. Умный Брокер говорит, что у него нет бизнеса в Китае. А глупые бумаги говорят, что есть. И бумагам почему то доверия больше. Бизнеса в Китае значит нет. А линия сахарная была? Была же, Брокер?
Брокер: Перестань называть меня Брокером.
Айдар: Я перестану называть вас как-любо и больше о себе не напомню, если вы купите у меня эту папку. Я не про деньги. Взамен я хочу что-то похожее. Бумаги. Документы. Заявление на отказ от отцовства от Дулата Уткелова, которое он никогда не подписывал. Заявление в суд от Баян Уткеловой. Я знаю, у вас всё это осталось. У вас должен быть архив, мистер Брокер. Такие люди как вы всегда держат архив.
Брокер: Такие как я - это какие?
Айдар: Для которых люди - это просто бизнес-актив. Иногда ликвидный, иногда не очень. И которые знают, что нынешний неликвид завтра вполне сможет стать чем-то ценным.
Брокер: Как будто ты сам другой.
Айдар: Не будем сейчас об этом. У меня тут еще есть интересные бумажки. Про трактора, измельчители твёрдых бытовых отходов, буровые вышки и даже состав с щебнем. Подробности опустим, но за каждой из бумажек стоит взвод из огорчённых людей с большими требованиями и возможностями. 
Вы ведь биолог по образованию, верно?
Брокер: Какая разница?
Айдар: Биология - наука о таких удивительных вещах. Вот две клетки. Маленькая и большая. Далеко друг от друга - им очень трудно встретится. Но если они встретятся, Брокер, если они встретятся - произойдет потрясающее. Маленький хвостатый живчик-сперматозоид проникает в большую круглую неподвижную яйцеклетку. И... Через девять месяцев из микроскопического почти ничто возникнет кто-то, кого никогда до этого не было. Ещё одна воля, ещё один ум, ещё одна мечта.
Брокер: Что ты несёшь? Ты мне еще песню спой. Про спрячу в ладонь новорожденный огонь
Айдар: Да всё просто, месье Брокер. Эта тощая папка - сперматозоид. И я знаю, где нужная яйцеклетка. Пройдёт девять месяцев или, хрен с ним, год. И из этой жалкой стопочки бумаг вызреет такой сочный, пузатый, кричащий пиздец, с которым вы до этого не сталкивались, Брокер. Не факт, что отвертитесь, как всегда. Вы человек бывалый, но в этот раз будет трудно. Даже за целость вашей шкуры поручиться нельзя.
Брокер: Ну, допустим, бумаги хорошие. Взять можно. А от меня что надо.
Айдар: Вот это уже хороший конструктивный диалог. Как я уже сказал - я хочу знать, что случилось с моим отцом двадцать пять лет назад в Караганде. Еще мне нужны те бумаги, которые я упоминал. И контакты людей, которые вам помогали.
Брокер: С людьми мимо. Их уже очень давно нету. На кладбище они. А вот бумаги в обмен на бумаги - это осуществимо. Только мне нужны гарантии, что те любопытные факты, которые ты насобирал не уйдут не в те руки.
Айдар: Здесь опять вспомним вашу биологию.
Брокер: При чём здесь опять биология?
Айдар: При том,  что зверь убивает, когда нужна добыча. Чтобы съесть. Зверь не охотится из любви к экстриму. Вот и я не охочусь из прихоти. Если я получу то, что мне нужно - мне нет никакой нужды вас гробить. Поверьте, я понимаю, что вы не плюшевый панда и сможете огрызнуться, даже если все козыри будут у меня на руках. Поэтому давайте так – я получаю своё – вы своё. И расходимся. Говорю откровенно, если бы вы убили отца – я бы обязательно попытался с вами поквитаться. Мне очень хочется вам нагадить – это эмоции, ничего не поделаешь. Но я не стану ничего делать. Хочу сохранить баланс. Вы тоже хотите.
Брокер: Лады. Договорились

Сцена пятая. Айдар в кабинете у Карима

Карим: Ты не вовремя. Ко мне сейчас придут.
Айдар: Я ненадолго. Срочно.
Карим: Тогда говори быстро. Проси мало, уходи незаметно. Аха-х
Айдар: Хочу, чтобы вы выкупили мою долю в компании. Ухожу.
Карим: Так. Какой интересный поворот. Ты вроде ничего не употребляешь. Может плохо пообедал?
Айдар: Всё решено, дядя Карим. Мне нужна другая работа.
Карим: Айдар, я знаю, что ты не просто так всё решил. Что произошло?
Айдар: Я не могу работать с человеком, который так обошёлся с моим отцом.
Карим: Аха-хах. Вон оно что.  Баянка наболтала всякого? Не стоит всему верить, что женщины говорят. Бабы живут чувствами. А с возрастом ещё сентиментальнее становятся.
Айдар: Дело не в матери. Я навёл справки. Поговорил с разными людьми. До сих пор не понимаю, зачем вы так поступили. 
Карим: Потому что он был жалкий. Жалкий и упёртый. Не понимал, с кем связался.  Такие в нашем деле не выживают. Я никогда не буду терпеть размазню. Он мне мешал. Скажу тебе одну вещь. Найти общий язык с людьми легко, если у них есть честолюбие. У твоего отца его не было. Нам такие люди не нужны.
Айдар: Кому нам?
Карим: Нам. Семье
Айдар: У Мурата с честолюбием тоже не очень.
Карим: А-хах-ха. Не скажи. Ты Мурата плохо знаешь. Ты его совсем не знаешь. Он всю жизнь перед тобой. Но его настоящего ты никогда не видел. Он такой, знаешь. Как-будто слабохарактерный. Как будто ленивый. Ну ленивый, конечно,  на самом деле. Пока петух не клюнет. Но зайдёт речь о деньгах - он сразу готов к бою. Так что кнопка у него есть. Есть кнопка. Жадность есть, тщеславие. Знаю, как на него нажать. Но не про Мурата сейчас разговор. А про тебя.
Айдар: Про моего отца. 
Карим: Я, а не твой отец дал тебе всё. Я сделал тебя тем, кто ты есть.
Айдар: У отца вы просто отобрали такую возможность
Карим: Не было у него никаких возможностей. Голь перекатная. И не потому, что бессребреник. Нет. Он просто не из тех, кто может владеть и управлять. У него нет воли. Человек без хребта и цели. Слабак.
Айдар: Вы не правы. Он просто другой. Он - человек смысла, а не успеха.
Карим: А-хах-а. Смысла. Дурак. Смысл создают такие люди, как мы. Смысл у тех, кто владеет. Кто может продать и купить. И снова продать. Такие люди вращают землю. И я тебе даю возможность быть одним из нас. Не прозябать всю жизнь за формулами и чертежами, а управлять тысячами людей, подчинять их своей воле. Посмотри на себя - ты нашей породы. Ты должен ворочать деньгами и людьми. Пройдёт немного времени и к твоим словам будут прислушиваться тысячи сотрудников от Лиссабона до Шанхая. Разве мог твой отец дать тебе это?
Айдар: Не знаю. 
Карим: Я знаю. Не мог. Я  обошёлся с ним слишком жёстко. Все ошибаются. Особенно по молодости. Но в главном я прав. Твоя судьба – быть с нами. Со мной. И сейчас тебе надо определяться. Хочешь следовать за своей настоящей судьбой и стать кем-то? Или хочешь быть одним из толпы? Решай.
Айдар: Я подумаю.
Карим: Долго не размышляй. Не тот случай. И помни:  успех - это и есть смысл. Другого не существует.
Сцена шестая. Алия дома у Айдара.
Алия: Айдар? Айдар ты где? Что с тобой?
Айдар: Беседовал с Каримом. Узнал кое-что из нашего общего прошлого. Вернее, я узнал это от матери. Карим просто подтвердил.
Алия: Про что речь, Айдар, я не понимаю.
Айдар: Про моего отца.
Алия: Он же давно от вас ушёл?
Айдар: Не сам ушёл, как выяснилось. Карим нанял специальных людей, которые избили его до полусмерти. Отец попал в больницу. Там, в Караганде. Мать его оставила там, забрала меня и уехала сюда. И потом ни разу им не поинтересовалась. Бросила, как использованный пакет. Мне потом рассказала, что он сам от нас уехал.
Ты знаешь, я очень мало помню о нем. Он всегда поздно приходил с работы. Один раз почему то принёс мне цыплёнка. Не щенка, не котёнка. Цыплёнка. Маленький, жёлтенький комочек. Так забавно бегал. Полы у нас были голые, мебели мало.  Папа сделал мне для него домик из посылочного ящика. Я пытался соорудить какую-то мебель. Из кубиков. Смешно.
Папа сказал, чтобы я придумал ему имя. Я так и не придумал. Так и звал его просто Цыплёнок. Он прожил у нас пару недель и как-то выскочил в подъезд - и соседская кошка его сразу задавила. Я долго плакал. Папа обещал мне принести ещё одного цыплёнка, но я сказал, чтоб не приносил. Мне казалось, что так будет неправильно.
А ещё у папы выходной был в четверг, а не в субботу как у всех. И каждый четверг он водил меня куда-нибудь. В парк на лодке кататься. Или в тир стрелять. Ружье было тяжёлое для меня. Он помогал мне целиться. Запах его помню. Он пах табаком и ирисками. В то время он пытался бросать курить. Переходил с сигарет на ириски. Так и не смог бросить. Крепкие сигареты такие курил. "Прима" назывались. Без фильтра.
Я понятия не имел о том, что Карим так ненавидел папу. В детстве, оказывается, так много плохого идёт мимо и незаметно. Когда мы с матерью уехали - я ничего не понимал, а спрашивать боялся. Очень скучал по отцу. Мать это чувствовала и специально начала меня загружать. Гимнастика, тхэквандо, английский. Олимпиады всякие. И я, конечно, привык. А теперь чувствую, как мне его не хватало.
Алия: Мне очень жаль, Айдар.
Айдар: Я хочу уйти из компании, Алия. Я не хочу больше работать с этими людьми
Алия: И что же ты планируешь делать?
Айдар: Точно пока не знаю. Мы с тобой можем уехать. В Астану, например. Или куда подальше. А можем и здесь остаться. Только без Садвакасовых. Мы с тобой легко найдём работу и сможем как-нибудь без них обойтись.
Алия: Я не собираюсь как-нибудь обходиться, Айдар. В мои планы это не входит. Через пять лет у меня будет доля в юридической фирме и пара десятков клиентов из топа евразийского бизнеса. Всё это возможно только если я останусь в команде Садвакасова
Айдар: Ты же сильный юрист. У тебя и без всякой дядиной поддержки может быть своя практика.
Алия: Я не хочу без поддержки. Я пять лет пахала, чтобы получить такие возможности и теперь всё начинать с полного нуля? С грошовых делишек о дележе наследства или споров о разрешении на чебуречную? Опомнись, Айдар, перед нами - весь мир.
Айдар: Мне не нужен такой мир.
Алия: А какой тебе нужен? Ты будто с луны свалился. Везде всё одинаково. Все друг друга подставляют, покупают и продают. У тебя этот этап уже позади - ты в обойме. Даже больше - у тебя есть огромный выбор. У Садвакасовых такие планы - десятки предприятий и на любом из них тебе найдётся место. У тебя талант, ты прирождённый предприниматель. Где ещё можно проявить свои способности, как не на твоём нынешнем месте?
Айдар: Прежде всего - я обычный человек. Я не могу служить тому, кто чуть не убил моего отца. И он убил бы обязательно, если бы считал, что так будет удобнее. Для него люди - мусор. Когда-нибудь и мы с тобой станем лишними.
Алия: Не станем. У нас нет ненужных принципов, таких как были у твоего отца.
Айдар: Ненужные принципы? А что тогда нужно? Всё на продажу? Опомнись, Алия - нам с тобой никто не нужен, пока мы вместе.
Алия: Если ты перейдешь дорогу Кариму - мы с тобой не вместе
Айдар: Вот как? Ну что же, по крайнем мере - спасибо за честность.
Алия: Айдар, не горячись. Это всё так давно было. Карим уже не тот. Отец твой неизвестно где. Зачем ломать будущее? Работа, карьера, перспективы. За твои возможности столько людей готовы полжизни отдать.
Айдар: Я вижу. 
Алия: Зачем ты так? Я ведь люблю тебя.
Айдар: Ну да. Наверное, даже больше, чем фисташковое мороженое.
Алия: Причём здесь мороженое, дурак?
Айдар: Да. Дурак. Хорошо, что ты умная. Будет легче жить.

Сцена седьмая. Айдар и Рахим сидят в машине на парковке. Рахим за рулём.

Рахим: Ты уже решил, что делать?
Айдар: Я продам Кариму свою долю в компании. У меня там двадцать процентов.
Рахим: А если он заартачится?
Айдар: Вряд ли. Тогда выставлю её на рынок. Карим не захочет пускать в бизнес посторонних. А желающих будет много. Хоть это одна из десятка его компаний - он всё равно хочет держать всё в своих руках
Рахим: А ты не боишься Карима?
Айдар: Честно? Побаиваюсь. Но думаю, что его внутренний торгаш победит эмоции. Он может потерять гораздо больше. Я знаю много всякого, что интересует его конкурентов.
Рахим: Это как-то слабо успокаивает. Наоборот.
Айдар: Надеюсь, что мать будет против радикальных решений. Она ведь тоже много чего знает и может испортить Кариму жизнь. Я, кстати, именно по этому вопросу тебя позвал. Подержи у себя вот эту папку. А если со мной что-то случится - просто передай её человеку, контакты которого там же в папке и найдёшь. Передавай не лично - через камеру хранения или ящик до востребования. И просто отходи в сторону.
Рахим: Хорошо, сделаю.
Айдар: Спасибо. Даст бог, сочтёмся.
Рахим: Прекращай, бро. Куда ты теперь?
Айдар: Есть одно место. Пока не буду говорить. Я кое-что узнал про отца и вообще...
Рахим: Ну удачи тебе. Ты свою ставку сделал, бро. Бог в помощь.
Айдар: Где наша не пропадала. Наша везде пропадала.

Сцена восьмая. Айдар и Посредник сидят за столом друг напротив друга в харчевне на окраине города

Посредник: Дай как военник. Айдар Уткелов. Военно-учётная специальность сто двадцать один триста один. "Применение подразделений и воинских частей со средствами многоканальной радиорелейной связи". Не обманул. На, забери.
Айдар: Подходит?
Посредник: Не то слово. Я про тебя  рассказал. Тебя уже ждут. Там командир твой Аскар, тоже казах, кстати, только тамошний из шахтёров. Очень ждёт. Боится, что перехватят. Таких спецов днём с огнём. Работы по горло, в связь идти никто не хочет - молодые все рвутся в Рэмбы. Тех что есть учить надо. В общем - очень на тебя рассчитывают. Там ещё гражданскую связь восстанавливать нужно. Пахать и пахать. За тебя я спокоен. При твоей подготовке и опыте ты за год до комбата дорастёшь.
Айдар: В прошлый разговор я просил вас ещё кое о чём. Вы не узнавали?
Посредник: Узнавал. Подожди, у меня тут записано. Дулат Уткелов. Пятьдесят семь лет. Звание - подполковник. Заместитель командира по работе с личным составом. Двадцать пятая артиллерийская бригады армии ЛНР.  Стоят в Латугино. Это сорок-пятьдесят километров от твоей располаги. Там легко найти. Думаю, как увидишь - сразу поймёшь. Обознаться трудно.
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